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чае нападения террористов извне или неминуемой
угрозы такого нападения. Россия, как и другие го-
сударства, ставшие объектами террористических
атак, след которых ведет за рубеж, не имеет права
на ошибку в глазах граждан, вверивших нам свою
безопасность. Рассчитываем, что эти важнейшие
вопросы получат должное внимание в ходе текущей
сессии.

В целом же сила не должна противопостав-
ляться праву. Она может быть эффективным инст-
рументом обеспечения верховенства закона в кри-
зисных ситуациях. Инструментом, который исполь-
зуется в исключительных случаях, когда под угро-
зой оказываются защищенные правом жизненно
важные ценности и интересы мирового сообщества
или отдельных его членов.

К сожалению, в процессе подготовки к Сам-
миту 2005 года не удалось уделить достаточного
внимания поиску решений этих и ряда других важ-
нейших вопросов, не удалось нащупать пути выхо-
да на общее понимание. Поэтому такая задача
должна остажПо ь
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сающей скоростью, независимо от границ. Такие
заболевания могут перерасти в эпидемии, представ-
ляющие угрозу для развития и безопасности затро-
нутых стран и регионов. И в этом случае мир также
должен действовать на основе совместных усилий.
Со своей стороны мое правительство вносит свой
вклад в Глобальный фонд борьбы со СПИДом, ту-
беркулезом и малярией.

Мы также активно поддерживаем деятель-
ность Международного института вакцин а Сеуле,
который стремится разрабатывать и распространять
вакцины, столь необходимые для беднейших регио-
нов мира. Мы также приняли участие в создании
Международного партнерства по борьбе с птичьим
и пандемическим гриппом, о чем сообщил в своем
выступлении на прошлой неделе президент Соеди-
ненных Штатов Америки Джордж Буш.

Как отметили мировые лидеры, угрозы миру и
безопасности по всему миру растут, они взаимосвя-
заны между собой и поистине глобальны. Они тре-
буют от нас срочных коллективных и более реши-
тельных действий. Терроризм, распространение
оружия массового уничтожения (ОМУ) и трансна-
циональная организованная преступность ó серь-
езные угрозы, наиболее эффективное противодей-
ствие которым можно оказать, только если страны
будут действовать согласованно под эгидой Органи-
зации Объединенных Наций.

Жестокие и бесчеловечные акты терроризма,
направленные против невинных людей, которые мы
не так давно наблюдали в Ираке, Великобритании и
других местах, это отвратительные преступления,
которым не может быть никакого оправдания. Рес-
публика Корея уже подписала все 12 антитеррори-
стических конвенций Организации Объединенных
Наций. На прошлой неделе я подписал от имени
нашего правительства Международную конвенцию
по борьбе с актами ядерного терроризма, как только
она была открыта для подписания. Мы твердо при-
вержены делу предотвращения и искоренения меж-
дународного терроризма во всех его проявлениях.
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ние Пленарного заседания высокого уровня о соз-
дании Комиссии по миростроительству.

Мы надеемся сыграть нашу роль в том, чтобы
эффективная деятельность по миростроительству
стала важной составляющей деятельности Органи-
зации Объединенных Наций по обеспечению мира и
безопасности во всем мире. Это отвечает нашему
прошлому и настоящему опыту участия в усилиях
по восстановлению мира во многих конфликтных
регионах мира, в том числе и в Ираке, где мы помо-
гаем иракскому народу построить преуспевающую
демократическую страну.

Я хотел бы воспользоваться этой возможно-
стью и обратиться к северокорейской ядерной про-
блеме. После тринадцатимесячного перерыва
26 июля начался четвертый раунд шестисторонних
переговоров, который затем прервался и вновь во-
зобновился на прошлой неделе. В ходе этих перего-
воров все участники договорились о целях и прин-
ципах превращения Корейского полуострова в
безъядерную зону. Они провели серьезные всесто-
ронние консультации и существенно продвинулись
к достижению этой цели. Со своей стороны, Рес-
публика Корея предприняла серьезные усилия для
ускорения процесса переговоров и приведения его к
резолюции, в том числе предложив напрямую по-
ставить Корейской Народно-Демократической Рес-
публике два миллиона киловатт электроэнергии для
решения ее самых 
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сти за защиту. Это, несомненно, обеспечит основу
для создания механизма профилактики грубых на-
рушений прав человека.

В начале этого месяца ураган «Катрина» опус-
тошил Новый Орлеан и близлежащие районы Со-
единенных Штатов, что привело к гибели людей и
огромным страданиям и боли жертв и их семей. От
имени правительства и народа Республики Корея я
хотел бы выразить наши глубокие соболезнования и
сочувствие пострадавшим.

По прошествии менее года после того, как ог-
ромное цунами обрушилось на многие страны Юго-
Восточной Азии, ураган «Катрина» вновь мобили-
зовал международное сообщество на оказание чрез-
вычайной помощи жертвам. Необходимо также
подчеркнуть неотложную необходимость создания
эффективных механизмов для того, чтобы справ-
ляться со стихийными бедствиями во всем мире,
включая важность систем раннего предупреждения.
С учетом этих уроков стихийные бедствия будут
рассматриваться в качестве одного из главных во-
просов на встрече на высшем уровне Азиатско-
Тихоокеанской ассоциации экономического сотруд-
ничества, которую моя страна будет принимать в
Бусане в ноябре этого года. Между тем, мы вновь
подтверждаем свою поддержку реформы учрежде-
ний, занимающихся предоставлением гуманитарной
помощи, с темA

B;",@-,A



19




